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INTRODUCTION
Radio Berlin International (RBI), also called the ‘voice of the German 
Democratic Republic (GDR)’, began its journey as an international 
broadcasting station on 20 May 1959. Until the last broadcast aired 
on 2 October 1990, after which the station was merged into Deutsche 
Welle (DW) as the sole German foreign broadcaster of a reunified 
Germany, it had been on air for over 31 years (Odermann 2003, 9). 
The station was an important medium for presencing the GDR in 
five continents across the world. Its South East Asian Department 
aired shows in English, whereas the Hindi Division, established 
as a part of the department in 1967, particularly targeted Hindi-
speaking audiences in India. The story of the radio station’s Hindi 
Division will unfold in two directions in this chapter: first, from the 
perspective of those behind the microphone—the presenters, trans-
lators and journalists of the Hindi Division—and second, from the 
perspective of those glued to the radio set—the listeners’ clubs of 
the station in India. The rich written, visual, oral and aural sources 
which inform this truly entangled history of India–GDR relations 
have hitherto not been the subject of any systematic research 
endeavours. These sources uncover entangled pasts that spatially 
span across an urban European setting of Berlin as the broadcasting 
capital of the GDR and vast stretches of suburban and rural India.
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The main points that I wish to draw home in presenting 
this entangled history are: (a) that these are pasts shaped and 
styled mutually by actors on both the sides of the spectrum. Indian 
listeners are not just passive receivers of Cold War ‘propaganda’ 
stemming from the socialist countries but active co-shapers of a 
truly intertwined making of the medium and its content; (b) that 
a holistic history of the station’s trajectory in India necessitates 
unpacking archival written and sound sources, housed at the 
archives in Potsdam,1 as well as giving due cognizance to what lies 
beyond the official archive, whereby private collections and oral his-
tory become essential in filling gaps left looming large by archival 
silences. Thus, my intervention will illustrate how to write a history 
of these exchanges, the archives extend into the domain of memory. 
Individual actors are the carriers of an oral repertoire through 
their narratives. Photographic and material sources (objects) add 
an important tactile dimension to such histories; (c) to explore how 
the station became a site of lived local internationalisms for actors 
on both the sides, the journalists as well as the listeners. For the 
presenters, most of whom were citizens of the GDR and speakers 
of Hindi, the radio station was a medium of exchanging with a 
country they were studying and learning of and from, but which 
most had never been to.2 For the listeners, it became a means of 
inserting oneself into the wider world, a politically charged one, 
through letters, listeners’ clubs and literature.

RADIO BERLIN INTERNATIONAL
The station, located at the Funkhaus on Nalepastrasse 18–50, 
1160 Berlin, GDR, began broadcasts in 1959. Overall, the depart-
ments were divided into two large blocks—Kapitalistische Länder 
(capitalist countries) and National Befreite Staaten (national liber-
ated states). Within the latter, departments aired programmes in 
Kiswahili, Portuguese and French (for countries in Africa); Spanish 
and Portuguese (Latin America); Arabic (for the Arabische Welt or 
Arab world); English and Hindi (for countries in Southeast Asia 
and South Asia). Within the South East Asia Department, two 
programmes catered simultaneously to Indian ears—the English 
Division, which found listeners primarily in English-speaking 
urban, suburban India and several South Indian federal states and 
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the Hindi Division, whose popularity stretched more over semi-
urban towns and villages in the Hindi-speaking states of India. This 
distinction in listenership becomes clear if one maps the places from 
where listeners wrote to the station. The information that I could 
collect, based on fan mail sent to the English Department and sys-
tematically archived in the radio station’s holding at the Deutsches 
Rundfunkarchiv in Potsdam and from photographic evidence from 
private collections of one of the Hindi Division journalists (where 
listeners give elaborate details of their spatial coordinates on the 
backside of the photographs) as well as a list from the database 
of the station’s only computer, reveal a vast stretch of locations 
spread across India.3 That the Hindi Division’s outreach extended 
to towns and villages also feeds into how an active performance of 
local internationalism(s) became the prime motivation for listeners 
to remain loyal to the station, an argument that I develop later in 
the chapter.

Hindi Programme
The Hindi shows were usually aired at 1230 hrs, 1430 hrs, 1600 hrs 
(Indian Standard Time) and again on the following morning at 
0830 hrs during the 1970s. From 1989 onwards, this changed to 
shows aired at 1300 hrs, 1500 hrs, 1600 hrs, and 0700 hrs and 
0830 hrs4 on the following morning. All shows were a repeti-
tion of the first show aired each afternoon, but the news section 
(Nachrichten/Tageskommentar or TAKO) was constantly updated 
and renewed. The contents of the show were of a highly diverse 
nature. These included, among others, certain centrally produced 
features which were the same for each department of the station, 
like TAKO, Aktuell and Presseschau (news overview and current 
affairs). Hörerpost or the listeners’ post features incorporated mail-
bag programmes such as Thank You for Writing, YAWA—You Ask, 
We Answer and Question of the Month (Frage des Monats) for the 
English Division and Aapki Chitthi Mili (we have received your 
mail) and Aapne Poocha Hai (you have asked us) for the Hindi 
Division. A special weekly feature on sport was titled Khel-kud Ke 
Samachar (sports news). An important constituent of the content 
was informing Indian audiences of ‘Life in the GDR’, a phrase that 
is repetitively employed in not just RBI’s vocabulary but finds 
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resonance in all cultural diplomacy related publications of the 
GDR.5 Features that would introduce Indians to the GDR, in East 
German voices, included GDR Darshan (a view into the GDR) and 
Wah Desh Jisme Hum Rehte Hain (Das Land in dem wir leben, the 
country in which we live). A regular feature was done on India–
GDR relations every week. ‘World peace’, ‘anti-fascism’ and ‘anti-
imperialism’ were an important element of GDR’s foreign policy 
and resonated in its international rhetoric. It is, thus, no surprise 
that another regular feature of the show was the Friedenssendung 
or the Peace Reportage titled Kadam Badhao Aman Ki Khatir 
(take a step forward towards peace). Given the high (and ever 
increasing) frequency of listeners from India, from 1983 onwards, 
a special feature titled Naye Mitron Ke Patr (letters from our new 
friends) was started to especially address new listeners’ clubs of 
the Hindi Division. The DX Programme6 was another platform of 
direct exchange through letters and reports between the present-
ers and the listeners. Two new features that were added after 1989 
included the Berlin Tagebuch (Berlin Diary) and Leseprobe (Hindi 
renditions of the works of Müller, Heine, Goethe and Brecht). Thus, 
immense importance was accorded to enabling direct conversations 
with people in India.

Sources
The RBI holding of the Deutsches Rundfunkarchiv located in 
Babelsberg, Potsdam (RBI Asienredaktion 1970–1990 [4lfm]) gives 
an overview of bureaucratic everyday procedures of the Hindi and 
English departments (1980–1990), assessment reports whereby 
department heads gauge the popularity of programmes and record 
the increase/decrease in the frequency and statistics of fan mails 
for each individual department (Hörerpostauswertung 1972–1976, 
Entwicklungstendenzen from the 1970s), detailed transcripts of two 
shows aired in English where Indian listeners figure prominently 
(YAWA and Thank You for Writing; from the 1970s onwards and 
1988–1990), transcripts of the short feature Question of the Month 
(Frage des Monats, Kurzantwort 1987–1990) and release permits 
(Freigabescheine) which give a detailed list of programmes aired 
everyday along with the names of the moderators (1970–1990). 
Another holding consists of ca. 200 recorded magnetic tapes of the 
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shows aired between 1988 and 1990. Besides these written and 
oral archival sources, in-depth interviews7 have been conducted 
with several journalists of the station. A view into the world of 
the individual listeners and the listeners’ clubs has been obtained 
through in-depth interviews conducted in India, via recollections 
of the journalists visiting their fans in India (both before and after 
the shutdown of the station), readings from the personal diary of 
one of the presenters upon her visit to India in 2000, photographic 
material sent by the listeners to the radio station and souvenirs 
and material objects gifted by the station to the listeners.

RESEARCHING RADIO
Radio broadcasting has helped reconfigure spaces and people across 
the globe since its very inception in the 1920s. In India, radio has 
long been a powerful instrument for projecting the Indian nation. 
The British colonial regime was aware of the powers of radio broad-
casting as both a ‘[a] magical device to reach past the nationalist 
movement to a more malleable rural population’ (Lelyveld 1994, 
113) and as a political instrument that could be deployed against 
the Raj. In independent India, radio broadcasting became a central-
ized state tool for consolidating and integrating national identifica-
tion and was placed under the control of the Ministry of Information 
and Broadcasting. On a more international level, the Cold War 
ushered a renewed worldwide emphasis on radio broadcasting as 
a channel for public diplomacy and soft power. With the transistor 
radio enabling a wider reception of international wavelengths from 
the 1960s onwards, new contact zones emerged for local Indian lis-
tening communities. While the state-run All India Radio (AIR) was 
considered one of the crucial ‘vehicles of nation building’ (Pinkerton 
2016, 57) in the newly independent nation-state’s five-year plans, 
international broadcasting services also paved their way to Indian 
ears during the Cold War.

Thus, since the early Cold War years, non-aligned India 
became a battlefield for acoustic competition and sonic affiliation. 
Some of the most popular voices with a listener base during the 
Cold War years were Radio Moscow, Voice of America (VOA), Radio 
Ceylon, Radio Beijing, Radio Tashkent, Radio Budapest, NHS Japan 
and BBC World’s Hindi Service, besides DW and RBI. Scholarship 
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on radio in South Asia has attracted historical attention in several 
contexts. Research on the origins of radio broadcasting in colonial 
India (Lelyveld 1994; Pinkerton 2008b); on community radio and 
its presence in people’s everyday life, especially when referring 
to rural and ‘remote’ India; radio and nation-building projects in 
post-colonial India (Jayaprakash 2000; Nirmala 2015); radio as a 
producer of national culture; the nationalization of Indian classical 
music through radio (Duggal 2018; Hughes 2002; Lelyveld 1994); 
the popularity of songs and music in AIR; the intersecting trajec-
tories of AIR and Bombay Cinema (Punathambekar 2010)—these 
are themes which have been well explored. Within the domain of 
international broadcasting, however, especially during the Cold 
War years, research has primarily been limited to systematic stud-
ies of BBC (Pinkerton 2008a; Pinkerton and Dodds 2009) and its 
ban in 1970.

Internationally, research on radio and the penetration of 
the ‘Iron Curtain’ by broadcasters are also topics that have been 
explored more recently (Johnson and Parta 2012; Kind-Kovács 
2103; Puddington 2000; Risso 2013; Stahl 2010). Within Europe, 
Western broadcasters such as Radio Free Europe and Radio 
Liberty targeted the East European and socialist countries more 
generally (Cummings 2009, 2010; Johnson 2010), whereas BBC’s 
German service and Radio in the American Sector specially turned 
to procuring audiences in the GDR (see Major 2013). Berlin was 
a divided city resonating with ether vibrations and became a pro-
jection field of the cultural Cold War. The GDR was thus both a 
site of, and a contributor to, sonic competition. Scholarship has 
focused on domestic broadcasters such as the Berliner Rundfunk, 
Deutschlandsender, Radio DDR 1, Radio DDR 2 and DT 64 as well 
as on Western broadcasters and their reception in the GDR (Classen 
2013; Oliver 2019) underscoring research on the Cold War politics 
of the stations. This essay contributes to existing scholarship by 
tracing the trajectory of GDR’s foreign broadcasting station in India 
as an important chapter in the history of Indo-GDR entanglements 
specifically and Cold War history more generally.

Like its contemporaries, RBI also employed active radio-
phonic registers to increase its followership and popularity in India. 
The case study can be a rich addition to existing sonic histories. 
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These were political, transcultural and affective entanglements 
between broadcasting services and listeners which cannot be 
relegated to the colonial-colonized binary (as would be the case 
for BBC). Nor did the broadcaster stem from one of the two main 
power bloc countries, that is, the USA and the USSR (as would be 
the case for stations like VOA or Radio Moscow, respectively). Yet, 
as this chapter will show, both the GDR and India were active sites 
for enacting as well as co-shaping acoustic registers of Cold War 
international affinities and local internationalisms. Tracing the 
history of the radio station can, thus, offer a vibrant field of entan-
gled interventions from the ground. Similarly, the topic offers the 
possibility to explore the rich potential of German archives on 
international radio broadcasting, hitherto not the subject of any 
systematic research.8

The question of control of content is inevitable when discuss-
ing RBI as GDR’s state broadcasting service abroad. Scholarship 
on propaganda and the Cold War, the role of media in cultural 
diplomacy during the Cold War, and particularly radio as a tool 
of controlling or channelling Cold War affinities, is abundant 
(Campling and Salimen 1999; Cull 2008, 2010; Cull and Mazumdar 
2016; Hixson 1998). Similarly, research exists on radio and televi-
sion as party tools of state propaganda in the GDR (Classen 2013) 
or on the political control of media in the GDR more generally. As 
the extensive scholarship shows, however, the word ‘propaganda’ 
is increasingly also associated with broadcasters from Western 
countries. Given that the cultural Cold War had ‘as much to do with 
“winning hearts and minds” as it did with arms race’ (Risso 2013, 
147), it is no wonder that radiophonic activities on both the sides 
of the so-called Iron Curtain attempted to promote their respective 
political causes and viewpoints (Classen 2019; Schlosser 2015; Stahl 
2010). Classen (2013, 244) states, ‘Of course, we should not forget 
that the idea of using public-service radio as a vehicle of popular 
education and the formation of good taste was not uncommon in 
West Germany for a long time after the war’. He tellingly points out 
that ‘…the media’s first responsibility [from the German Empire 
to the early Federal Republic] was to obey the reason of the state 
(or party) in such a way as to submit all other functions related to 
the commercial or entertainment sector to the primacy of politics’. 
Both the cases of National Socialism and Western Europe ‘seemed 
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to confirm the theory of the fundamental manipulability of audi-
ences, and most Western European states staunchly defended 
their control in this area. This even goes for Great Britain, where 
commercial radio was finally allowed in the mid-1950s after a hard 
struggle…’ (Classen 2013, 240). It is also established that in spite 
of these overarching control mechanisms meant to cater to state 
agendas, audiences on both the sides of the ideological divide did 
attempt, and often successfully so, to engage with broadcasts from 
the other side. The problem with most scholarship on the subject, 
with some noteworthy exceptions (Classen 2013), is that the term 
propaganda is oftentimes used as a critically unreflected, given cat-
egory to describe the cultural Cold War. Given that recent research 
has well established that forging ideological affinities as well as 
animosities was an ambition of actors on both sides of the ideo-
logical divide, this leads one to question the surplus of presenting 
the station’s history solely through the lens of propaganda. At the 
same time, this chapter poses the question, how can following the 
highly localized trajectories of the radio station and the exchange 
of mobile objects it enabled across a continent in Indian towns and 
villages add important nuances to histories of radio and affective 
listening during the Cold War.

Rather than writing an event history which would duly 
attest the truths and non-truths of the broadcasting station’s 
control mechanisms, this chapter asks which registers of entan-
glement may be explored by relying on oral history and objects as 
instruments for narrating the past. Here, I do not wish to propose 
that control mechanisms were non-existent at the radio station, 
but that it can be more fruitful to engage with oral narratives 
and the politics of time beyond the limited or limiting vocabulary 
of ‘propaganda politics’ and radio as an instrument for staging 
the Cold War, both at home and abroad. A surplus of oral history 
is that it can help unravel affective ties between journalists and 
audiences that have not made it to archival holdings, a history of 
entanglements from below. The chapter will show how the Hindi 
Division produced affective spaces (Reckwitz 2012), that is, lived, 
material and aesthetically charged spaces, where engagements and 
exchanges were not just those between two countries but felt at the 
level of the individual and the local listening community.
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FROM BEHIND THE MICROPHONE: VOICES THAT 
PRESENCED ‘THE VOICE OF THE GDR’
East German Voices in Hindi
Presenters/journalists for the station were mainly from the GDR, 
with the exception of a few Indians (two of whom would later also 
continue working for DW in 1990 and 1994, respectively, and figure 
prominently in my research).9 Most of the journalists received their 
training in Hindi at the Department of South Asian Studies at the 
Humboldt-Universität zu Berlin, with the station being an attrac-
tive destination for internships. The Hindi Division, thus, became 
an avenue for coming in contact with a world they had been study-
ing, examining and learning about and one of whose languages they 
were speaking, but which most of them never had, and perhaps 
never would, experience physically. Not all GDR citizens could 
travel freely to different parts of the world. For the GDR present-
ers at the department, who were students of Hindi, any trips to 
India were state sanctioned and state controlled.10 In fact, as one of 
them put it, ‘Sandmann was the only GDR citizen who could travel 
without any state controls!’11 The station, thus, became a means to 
‘use the learnt language Hindi’,12 as one of them recounted to me, to 
insert oneself in another geographically distant world. It became a 
channel for establishing deep bonds with thousands of Indian listen-
ers through letters, photographs and short-wave transmissions. ‘It 
was like travelling a different universe’, ‘undertaking a journey’,13 
said one, while another presenter confirmed by saying:

Already as a child I liked India very much, I must confess. I 
was a collector of fairy tales. I had some 300 books and Indian 
fairy tales excited me as a child. I liked them very much. They 
brought me closer to another world. Working for the station 
was like living the fairy tale and later when I met my fans in 
India, then the tales had come true.14

Similarly, Schlender, who headed the Division and was one of the 
first East German voices to go on air at the Division’s beginning in 
1967, when recounting his initial interest in India, said, ‘For us, the 
world was very small. And the smaller one’s world is, the greater is 
the longing for the larger world’.15 This interest in another world, 
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which was also true for the listeners, was perhaps even enhanced 
through structures of control. It gave way to curiosities that were 
addressed through the medium of short waves and letters, enabling 
an enduring exchange between listeners and presenters that, in 
some cases, lasted over two decades. Whereas the main motive of 
the radio station was to bring the GDR and ‘life in the GDR’ closer 
to the people of India, for the journalists, it simultaneously opened 
a window to knowing and understanding India and Indian life at 
closer quarters.

We had to show the GDR to the listeners. Of course, there were 
ideological leanings. This was obvious. But I ask myself who 
would even talk about the GDR if not us, citizens of the GDR. 
So, unlike many who think there was an aggressive politics 
of ideologically brainwashing the world, I see it as the only 
possibility that a small country had available in order to talk 
about itself, in its own voice.16

The motivations behind working at the Division were not only 
limited to practising Hindi. A sustained aspiration for some of the 
presenters was to establish deep personal bonds with listeners. For 
one of the moderators, it was both surprising and inspiring to see 
‘that listeners had such a positive curiosity about and interest in 
the GDR, life in the GDR’.17

This is what impressed and excited me about my job from 
the very start—that they told us about their activities, their 
everyday lives, their problems, their achievements, that they 
asked so many questions. In spite of poor  reception—it fluc-
tuated!—they continued listening to us over the years. They 
told us about their political activism—that they sometimes 
organized protest marches and that they sent us pictures of 
all they did. So if a club had built a new street in their village, 
they sent a proud picture of the new street with themselves 
standing on it with RBI banners that we had sent to them 
[smiles].18

As mentioned to me by all interlocutors, work at the Hindi Division 
was relatively free of hierarchies. As a newcomer (usually during 
the internship), one began with reading, sorting, organizing and 
responding to listeners’ mails. Within a short period of time, 
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however, one was reading news before the microphone, translating 
centrally coordinated news and sports features, finding interesting 
topics for reporting and conducting research on the same, writing 
features in Hindi, editing the texts written by others, conduct-
ing interviews for special features or of state visitors from India, 
translating special features to German and often moderating the 
programme on air. This marks an important difference from RBI’s 
West German counterpart DW, where only South Asian voices went 
behind the microphone as presenters, whereas the background work 
was often done by an entire team of Germans and Indians.

Regarding East German voices on air, one of the presenters, 
Hoffmann, said, ‘it was more convincing’,19 whereas Bhattacharya 
emphasized, ‘to hear about a country in Europe in the voice of 
the people of that country and, to top that, in your own language 
Hindi—can you imagine the power of that. Listeners were amazed 
and convinced more with their voice than by mine as an Indian, 
I am sure’.20 Jha, who joined the station in 1984, also mentioned, 
‘fans liked East German voices in Hindi. This system did not exist 
anywhere else (VOA or BBC) where only Indians worked behind the 
mic. This was only the case for socialist countries where locals also 
worked behind the microphone. Fans liked it a lot’.21 According to 
Schlender, it was this unique mix of both East German and Indian 
voices before the microphone that gave RBI its widespread popular-
ity in India.22 Awards were given to honour work that was appreci-
ated by the station like Aktivist or the Kollektiv der sozialistischen 
Arbeit, whereas special prizes were given to female winners of a 
competition held on the International Women’s Day.

Love as Strategy
Detailed information about each individual listener or listener 
club that wrote to the programme was stored in the database 
(Ebase 2) of the only computer of the department, as well as 
manually on index or record cards (see Figure 2.1).23 On the 
cards, employees painstakingly chronicled the name, address, 
occupation, year of birth, interests/hobbies, political engage-
ments, activities, name of the corresponding RBI Club or DX Club 
of each listener who wrote to the Division. Besides, a detailed 
account of the letters (year, number, arrival date) and specifics 
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regarding whether the listener was sent any information material 
(Informationsmaterial), souvenirs (Erinnerungsmaterial) or gifts of 
recognition (Aufmerksamkeitsgaben)24 was recorded on these cards. 
These index cards, thus, made for a usable source at the time for 
the journalists to keep track of the spatial coordinates as well as 
interests, activities and curiosities of the listeners. As recounted 
by several presenters at the Hindi Division, when doing a special 
feature on a particular theme, for example, sports in the GDR, one 
would search who among the listeners had posed any questions in 
their letters on the topic (searched in the cards and the computer 
database). These were then addressed, and the name of the lis-
tener was announced in the feature. This re-attests that regular 
exchange with listeners, taking their curiosities seriously, as well 
as acknowledging them was a top priority of the station. Listeners 
were always at the heart of the programme. It was perhaps this 
personal engagement that made for the immense popularity of 
the Division. Thus, the registers of love and friendship which 

Figure 2.1 An Index Card for Keeping Record of Listeners’ Details
Source: Private Collections, S. Imhof.
For accessing the image/photograph in colour, see https://micasmp.hypotheses.
org/bajpai-ccdmedia-ch2

https://micasmp.hypotheses.org/bajpai-ccdmedia-ch2
https://micasmp.hypotheses.org/bajpai-ccdmedia-ch2
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recurrently appear in the letters of the listeners and are mentioned 
in the assessment reports discussing the station’s popularity in 
India do not seem to result merely from a spontaneous bond of 
intimacy struck between the station and the listeners. As can be 
gauged from these detailed index cards, much time was invested in 
showing listeners that the station took deep interest in their lives 
and curiosities therein making love a consciously used strategy for 
winning loyalty.

After Wende25

‘It was a wonderfully anarchistic time.’26

The 200 magnetic tapes in the archives offer a detailed sonic 
insight into the content of the programme after November 1989. 
As in the GDR, winds of change could also be sensed in the Hindi 
programme’s features. The listeners were writing with a force like 
never before to know what was about to happen to the GDR and 
to RBI particularly, with letters repetitively posing the question 
‘What will the future of a reunited Germany look like?’27 One can 
sense a mood of uncertainty in both the lines of the listeners and the 
voice of the presenters. While no concrete answers were available, 
most such uncertainties and queries were nonetheless addressed 
on the show.

One of the new features after 1989, called the Berlin Diary, 
was a seven-minute intervention on how East Berlin was fast 
changing since the fall of the Wall. From the colour of leaves on the 
lime trees at Unter den Linden street to the re-writing of ‘German’ 
history in the former Historical Museum of the GDR, the hike in 
the prices of property on the street and the substantial decrease in 
the membership of the Sozialistische Einheitspartei Deutschlands 
(SED, GDR’s ruling party) and the state-loyal Free German Youth 
(Freie Deutsche Jugend) organization, the disappearance of Lenin 
from book store showcases and the arrival of new businesses which 
were flourishing by selling tiny pieces of the wall, soviet army attire, 
GDR medals and flags with Cola, Fanta, sausages and  cigarettes—
Berlin was fast transitioning.28 The programme graphically chroni-
cled the mood of these transitions.
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At the same time, 1989–1990 was a year when journalists 
at the Division began addressing issues which had hitherto not 
been spoken about on the station. Topics now discussed on the 
programme included, among others, unemployment in the GDR, 
elections in the near future, the adoption of the West German mark 
and the economic crisis in East Germany, new schools with new 
textbooks. While the presenters did not hesitate in talking about 
the new liberties that people were generally experiencing in this 
new environment, reports were also sensitive to the sense of loss 
felt by many in the GDR. Features captured an increasing sense 
of disappointment after an initial euphoria of the fall of the Wall. 
Attacks on foreign nationals, a subject never touched before this 
period, also became a topic of discussion. In one such feature, the 
presenters do a nuanced analysis of the economic and social position 
of foreign nationals in both the GDR and FRG, therein presenting a 
balanced account of the conditions and contexts in which foreigners 
lived in both the countries instead of instinctively conforming to 
the view that racism was rampant only in the GDR.29 In one of the 
shows after Wende, a part of the international mailbag programme 
is translated in the Hindi feature. The disappointment of one of the 
listeners from France, who wrote, ‘Up to now I was sympathetic 
with the GDR. Especially because of the country’s anti-fascist and 
peace-loving policies. I used to praise the sportspersons from the 
GDR. But the recent events sadden me. Why was your station 
silent?’30 was announced in the show. In response, the presenters 
stated:

You can perhaps understand, dear listeners, that such a letter 
makes us very sad. This is because we take your criticism of 
our programme. It is true that until now we have reported on 
many issues but not pointed out to several problems in the 
GDR. We did this because we only presented a good image 
of our country and did not show the weaknesses. Now some 
examples…. We the workers at RBI wish to give you the assur-
ance, dear listeners, that we will present a real picture of the 
changing face of socialism before you.31

The feature is replete with illustrations of problems and weak-
nesses that were never addressed on the show before. But this 
journalistic liberty did not imply an unreflected celebration of all 
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that was new. Features of the time are indicative of responsible, 
complex and sensitive journalism.

Just as for the country they were reporting about, much 
changed for the employees of the Hindi Division, or the radio sta-
tion more generally, after Wende. On 25 September 1990, Wolfgang 
Schäuble, the Minister for Inner Affairs (Home Minister), FRG, 
announced the official shutdown of RBI after 2 October 1990 
(Odermann 2003, 241). DW would become the sole foreign broad-
caster of a reunified Germany, with approximately 21 out of a total 
of 250 employees at RBI being rehired and the rest losing their 
means of employment overnight.32 Three from the Hindi team 
continued with new jobs at DW.

An emotionally charged last show made it to an audio-tape 
copy for the 10 voices that co-presented it, with each bidding adieu 
to their listeners. The feature reiterates that for the presenters, 
bonds of friendship with the listeners were at the heart of vibrant 
exchanges with India. This deep attachment to the listeners is well 
captured in the diary notes of one of the presenters, which describe 
her meeting with some of her ardent listeners years later in India:

‘They [listeners] said that we were like a family for them, and 
I said it was the same for me. They asked if I had joined RBI 
as a hobby and I told them that RBI was everything for me.’33

FROM BEHIND THE RADIO SET: LISTENERS’ CLUBS 
AND FANS OF RBI
This section will shed light into the world of the listeners and their 
interactions and exchanges with the Hindi Division. A view into 
the same has been acquired through: (a) letters that were written 
to the English programme, transcripts of which can be accessed in 
the archives; (b) photographs which listeners sent to the station and 
are part of the private collections of one of the presenters today; (c) 
questions posed by listeners, which were addressed on the Hindi 
programme and are accessible in the sound files in the archives 
(1988–1990); (d) recollections of some of the presenters who person-
ally met their fans in India and (e) conversations I had with some of 
the listeners of the Hindi Division from Madhepura, Bihar. It will 
become evident how letters, photographs and other material objects 
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become necessary devices to recount or reconstitute the telling of 
pasts. In all the parts that follow, the history of vibrant day-to-day 
exchanges among actors is intertwined with the presence of letters, 
photos, souvenirs and gifts that are woven into oral narratives.

Engaging Curiosities

At that time, madam ji, the costs of sending posts were very 
high. As a listener, I wanted to be very close to the radio sta-
tion, so I had to write to them at least three times a week. I 
used to send the letters without any stamps straight to the 
embassy and they took good care that these reach Berlin.34

Like Srivastava (cited above), founder of the RBI Listeners’ Club 
(called the Lenin Club) in Madhepura, Bihar, most listeners regu-
larly wrote lengthy letters to the station, often accompanied by 
photographs. After the GDR’s diplomatic recognition in 1972, these 
were sent directly to the embassy at Nyaya Marg in New Delhi to 
avoid postal costs. This was confirmed by two of the presenters 
who actively worked for the mailbag programmes and responded 
regularly to listeners’ letters on behalf of the Division. Each month 
a dicker sack (thick bag) of letters was sent to the radio station by 
the embassy and the station knew that ‘the Indians had written to 
us again! [smiles]’.35

One of the presenters who was nicknamed Postkönigin 
(queen of posts),36 because of her special role in corresponding 
with listeners, recounted, ‘from babies to grandmothers—they all 
wrote to us. Some were, of course, doing it for the postcards also 
and were very competitive about getting the QSL cards. Fan mails 
were a phenomenon with the Hindi Division. We were famous for 
getting maximum posts’.37 The letters sent by listeners open a world 
of curiosities, opinions and political affinities. The transcripts of 
programmes like YAWA, Aapne Poocha Hai (you have asked us) 
or Question of the Month (Frage des Monats) were dedicated solely 
to these queries. Whereas some listeners wanted to know more 
about relations between parents and children, everyday family 
life in the GDR, others posed questions on love and marriage. So 
one finds queries like ‘Are marriages in the GDR love matches or 
arranged?’38 ‘What does a wedding ceremony in the GDR look like 
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and how much is the dowry, in case there is one?’39 ‘What task has 
a father in a GDR family in the household?’40 ‘Are newlyweds in this 
country in a material position to furnish their own flat?’41 ‘What 
about divorces in the GDR?’42 ‘Can young men and women freely 
contact each other?’43 ‘Can young men and women go and freely 
dance somewhere and do clubs also provide rooms for afterwards?’44 
Several questions relate to understanding the welfare state better. 
For example, ‘How many universities are there in the GDR?’45 ‘What 
happens if you have become invalid following a serious illness and 
are no longer able to work?’46 ‘How is unemployment handled in 
the GDR?’47 ‘What is the health system like in the GDR?’48 ‘What 
is healthcare like on the countryside?’49 ‘How can young people get 
to university or college?’50 ‘What does the government do to support 
gifted children?’51 Questions also related to gender relations and the 
role of women in GDR’s society: ‘Is there equality for women in the 
GDR?’52 ‘What is the percentage of women in the GDR Volkskammer 
(parliament)?’53 ‘How many female doctors are there in the GDR?’54 
‘Do women also do sport?’55 ‘How many female athletes are there 
in the GDR?’56

Some of the general questions pertaining to the GDR, among 
others, are ‘What about average income in the GDR?’57 ‘Are there 
special radio programmes for youth?’58 ‘Who is the most favourite 
pop singer in the GDR?’59 ‘How many five-star hotels does the GDR 
have?’60 ‘Which train station is the most attractive in the GDR?’61 
‘Are flying balloons popular in the GDR?’62 ‘Why is the symbol of 
the city of Berlin a bear? We in India have a peacock, a tiger or even 
a lion as symbols—why the bear?’63 ‘Which is the youth’s favour-
ite sport in the GDR?’64 ‘What about the situation of drugs in the 
GDR?’65 ‘How does the legal system in the GDR work?’66 In some 
questions one senses sarcasm as well, for example, questions like 
‘Is there an opposition in the GDR Parliament?’67 or ‘Last week you 
interviewed a crime detective novelist and we found it very exciting. 
But according to what we have heard so far, there is no crime in 
socialist countries, so why do you need a crime detective novelist?’68

Listeners’ letters were not just curious about everyday life in 
the GDR but also showed active interest in world politics. Whereas 
quite some listeners supported the station for reporting against the 
apartheid regime in South Africa, others were overtly critical of 
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the Pinochet regime in Chile and American aggression in Vietnam. 
Terms such as anti-fascism, peace and solidarity recurrently appear 
in the letters of listeners. While some listeners posed questions 
like ‘How are anti-fascist traditions reflected in the GDR’s political 
life?’69 ‘How is the GDR contributing to the struggle for peace and 
social progress throughout the world, to security and international 
cooperation?’70 others expressed interest and solidarity in their 
words. For example, the latter question was answered on the show 
with the words of another listener.

The support the GDR has rendered to developing countries 
was also underlined by Mr S. Gautham Raj in Madras, India, 
in his entry to RBI’s competition on the occasion of the 25th 
anniversary of the GDR.

Speaking of GDR’s efforts to help the young national states in build-
ing up their own independent economy, he says:

In the spirit of this policy the GDR has erected in the coun-
tries of Asia, Africa and Latin America among others over 
500 complete production installations, equipment and other 
objects and the last several years over 3000 citizens of these 
countries have had the opportunity to undergo further train-
ing in the GDR free of charge. In the spirit of this successful 
cooperation the GDR will in future, too, consider the universal 
development of relations with the countries of Africa, Asia and 
Latin America as an essential component of its foreign policy.71

Several listeners also informed the station about new clubs that 
they opened, whereas all regularly reported on club activities. For 
example, in 1974, Mr Nilotpal Das from Margram in Birbhum 
District of West Bengal wrote to the Department stating that 
he had founded a new club consisting of workers, peasants and 
students and that ‘they all support the GDR’s stand against all 
kinds of neocolonialism and imperialist exploitation as well as the 
GDR’s solidarity with all peace-loving and progressive forces’.72 
The mailbag programme transcript quotes Das’s letter, ‘Although 
I have no experience with club work and no material in my hand, I 
think a radio set and a group of young progressive minded people 
is enough to start a club’.73
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Letters addressed on the show repetitively describe activi-
ties organized by listeners. Anniversaries were a special occasion 
for the clubs to stage the GDR in their local surroundings and 
perform solidarity. For example, on the 25th anniversary of the 
GDR in 1974, clubs organized cultural and sports events (Panpara 
Club, listeners’ club in Goalpara; Nadia Club, listeners’ club in 
Liluah), a play performance of Brecht, a musical recital in Beruhat, 
West Bengal, or a tea party in Rohtak. Almost all clubs reported 
about organizing exhibitions, public discussions and debates ‘deal-
ing with the GDR’s development within the 25 years of its exist-
ence, with its foreign policy and its contribution to world peace’.74 
Thus, as can been sensed, the letters were not just attempts to get 
to know another part of the world better, overflowing with curi-
osities, but also a way to actively inform oneself about issues in 
international politics through the medium of short waves, to form 
opinions, position oneself and express solidarity. In that sense, 
they indicate a means of inserting oneself in the wider world, of 
performing an internationalism from locales in rural and suburban 
India. Though one could say that the features on the programme 
selected questions that suited their agenda, it nevertheless shows 
that audiences’ interests and curiosities played an important role 
in shaping the content of the medium.

Mirroring Recognition: Feeling Friendship
The photographs sent by listeners, accounts narrated by them 
as well as the reunion that three of the presenters of the Hindi 
Division had with their most ardent fans, all point to a vocabulary 
of love and friendship. In this common register, RBI was popular 
because as a listener one felt heard on an international platform, 
‘one had the feeling of being taken seriously’,75 as Srivastava says. 
When asked what he means by love here, he responded with a poem 
he had written some years ago:

In love,

Many wrote letters in their blood,

Many wrote poems;

When in love,
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I rode a bicycle in an open field,

And took several rounds,

Without my hands on the handles. (Srivastava 2012)

Such ‘loving without hands on the handles’, or without any control, 
is in fact the gist of Srivastava’s loyalty to the station even today. 
This unbridled love demanded careful honing and investment. The 
interactive format of the programme’s features enabled a form of 
mirrored recognition, an alternating and simultaneous form of lis-
tening and being heard, seeing and being seen. Registers of friend-
ship were facilitated by simultaneous acknowledgement. A sensory 
marker of feeling warmth, affection, friendship and love (garmahat, 
sneh, maitreyi, prem) was hearing one’s name announced regularly 
on the Hindi programme. On the one hand, this implied acknowl-
edgement (by the station) and on the other, it brought recognition 
in one’s local listening community.

In the non-television, non-internet decade of the 1970s and 
the early 1980s, radio was still the only means of connecting with 
a wider world. In his research on Indian public spheres, Rajagopal 
(2009) extensively describes how the epic television series Ramayan 
and Mahabharat, aired on the national television channel 
Doordarshan in 1988–1990, played an instrumental role in forg-
ing a specific kind of Hindu and Hindi-speaking public sphere. Its 
outreach is best captured in his description of the silence on the 
streets of most North Indian cities, towns and villages on Sunday 
mornings and collective viewership of the series in neighbourhoods. 
Community radio finds its origins, in a similar vein, in collective lis-
tening, in a time prior to the onset of television. Especially in subur-
ban and rural India, where radios were a luxury even in the 1980s, 
collective listening was common and played an instrumental role in 
the formation of listeners’ clubs. Thus, when one heard her name on 
the radio, one did not hear it in isolation but in company. One was 
simultaneously recognized on air and in local collective presence. 
The Hindi Division assisted and even enabled this recognition by 
informing listeners in advance (through letters) when exactly their 
name would be announced on the show. In fact, for some clubs like 
the Lenin Club, this was a means to get new members.
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I had been asking my cousin to join the Lenin Club for so long 
but she would never listen. Then I played a trick. She was 
about to get married and I sent her wedding invitation card to 
the radio station. Of course, I knew that they would not come 
to attend the wedding! [laughs]. But then they sent me a letter 
that they would announce their response in the show on such 
and such date. I slyly made sure that my sister listens to RBI 
that day and there it was! Schlender himself congratulating 
her on her wedding! She could not believe her ears and that 
day the club got a new member. Ha ha!76

Thus, whereas it was important for the radio station that they be 
heard by listeners in India, particularly because the programme 
had a larger ambition of presencing the ‘voice of the GDR’ among 
the people of India, the acknowledgement that the station had 
heard the listeners’ voice (through their letters) was equally impor-
tant for those behind the radio sets.

While voices and letters enabled listening and being 
heard on both the sides, material gifts and photographs became a 
means to see and be seen. Listeners regularly sent photographic 
evidence of their loyalty to the radio station and the station 
responded through material objects such as information mate-
rial, souvenirs, QSL cards and gifts. Such photographs are not 
to be found in the archives. They result from exploring other 
sources. In my conversations with one of the presenters, recount-
ing the past also implied surfing through photographs. Part of 
her private collections today, they became ‘autobiographical 
objects’, a ‘story-telling device’ (Hoskins 1998), a means to recol-
lect and retell her intensive work for the mailbag programmes 
and describe her close connection with the listeners through 
letters. Photographs are not just testimony to what was, that 
is, preservers of time in the sense that they freeze their content 
in a frame and render it static for future access. They are also 
material objects with highly mobile trajectories. The photographs 
sent by RBI listeners to the radio station evidence that photos 
can preserve moments, but they can also distribute histories 
and render them mobile. Whereas at the time they enabled RBI 
listeners to be seen by their presenters, years later they enable 
a presenter to re-narrate her past.
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Some listeners sent portfolio photographs which were prob-
ably used for bureaucratic procedures in India. These photographs 
of everyday necessity, which one needed for all kinds of purposes 
ranging from a driver’s licence, voter ID to a ration card, were made 
exclusive for the Hindi Division by writing one’s name, geographical 
coordinates and any information about one’s RBI listeners’ club on 
the backside of the picture. For instance, passport-sized photos sent 
by Mr Chitranjan,77 who announces himself as the president of the 
RBI Listeners’ Club in Mughal Sarai, or Mr Jagdeep, president of 
the Youth Radio Listeners’ Club in Pali, Rajasthan.78

Other photographs in the presenter’s collection show listen-
ers carefully posing before the camera, dressed probably in their 
best attire, with a staged background that confirms their loyalty to 
RBI. Thus, we see RBI posters or GDR flags in the background of 
the frame. For instance, a photograph of Mr Ajmal from Azamgarh, 
Uttar Pradesh, which shows him posing in a suit with a watch and 
a GDR flag, a certificate from RBI and a paper board with the title 
of his listeners’ club in the background. Another common category 
of photographs is one where clubs or individual listeners proudly 
posed next to their radio sets. Thus, we find photographs such as 
those where a Mr Sukhbeer, president of the RBI Listeners’ Club 
in Talwandi Fattu, Punjab, poses with other club members and a 
radio set is placed at the centre of the picture or one with Mr Bharat 
from Sahibganj District in Bihar posing next to his radio set with a 
poster of the then Prime Minister Mrs Indira Gandhi and an RBI 
calendar in the background.

The private collections also include pictures such as those 
with Mr Sukhdev, Chairman of the Sapna Radio TV Shrota Sangh, 
proudly posing the turning of the radio set’s tuning knob, with the 
title of the picture reading ‘I Listen to Radio Berlin International. 
Indo-DDR Friendship Live Long [sic]’ (see Figure 2.2) or one with 
Mrs Pandey from Bhopal, a housewife, 35 years of age, sitting next 
to a radio set, with the description titled as ‘Would You Like an 
Indian Listeners’ [sic]?’79 It becomes clear that for the listeners, 
sending photographs to the Division was a way of evidencing that 
they heard RBI. Listeners wished for the station to acknowledge 
that it had seen them.
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Photographs represent the listeners’ engagement with the 
radio station and their will to prove their loyalty to the programme. 
They also indicate their relationship to time and waiting. It is 
important to mention that up to the late 1980s, the camera, just 
like the radio set, was a rare luxury and photographs were often 
taken either in small-scale photo studios or with borrowed cam-
eras. The presence of intermediaries like photo studios becomes 
obvious on the backside of several photographs sent by the listen-
ers, where a stamp of the studio marks that they were clicked or 
developed there. On other pictures, one finds that clubs/listeners 
developed their own stamps which were duly used on the backside. 
Negatives often needed to be developed in neighbouring big cities 
and the act of sending a photograph implied excitedly waiting for 
the developed rolls to arrive, sending the photograph to the radio 
station (via the embassy in New Delhi) and then patiently awaiting 
the radio’s response.80

Figure 2.2 Backside of Photograph ‘I Listen to Radio Berlin International’
Source: Private Collections, S. Imhof.
Note: Name and address of listener blurred to protect the identity of the listener.
For accessing the image/photograph in colour, see https://micasmp.hypotheses.
org/bajpai-ccdmedia-ch2

https://micasmp.hypotheses.org/bajpai-ccdmedia-ch2
https://micasmp.hypotheses.org/bajpai-ccdmedia-ch2
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It is worth asking what it means to excavate such a private 
collection, which expands the archive, in the present context. It 
is clear that photographs need to be studied in their overarching 
contexts and not as objects existing in social isolation. Morton 
and Newbury (2015, 7) aptly raise the question ‘…can the visual 
be analytically separated from a consideration of photography’s 
involvement with the other senses?’ Similarly, Edwards points 
that ‘sensory modes beyond the merely visual are integral to the 
constitution of photographic meaning and usage’. For her, ‘…it is 
the fusion and performative interaction of image and materiality 
that gives a sensory and embodied access to photographs’ (Edwards 
2006, 27). In the above case, these were travelling photographs, 
which came to the radio station in East Berlin in the 1970s–1980s 
and made it to the collections of a presenter upon the dissolution of 
the radio station in 1990. The country they were sent to no longer 
exists. Showing me the photographs and flipping through their 
pile, added new layers to the presenter’s narrative as they became 
‘objects in the telling of history’ (Edwards 2006, 27). Similarly, 
in the case of listeners such as Srivastava in Madhepura, engag-
ing with his club photographs from 1985, which travelled back 
digitally to him 35 years later (through me as the researcher who 
had brought copies from Berlin), the photographs became mobile 
autobiographical objects. These were a device used to retell, but 
also to recompose or reconstitute his narrative of the past. The 
photograph was not simply an image that ‘stood for’ or ‘represented’ 
a fragment of the past but an affective object that also demanded 
engaging other sensory faculties (speech and touch), which became 
even necessary for re-narrating such sonic histories.

Sending Solidarity

The Cold War was cold only in its name. It had a heat and also 
a warmth to it. Cold warriors weren’t just Cold warriors, they 
were heated up—hot warriors. Each one picked their camp 
at the time. I picked that side where things weren’t just hot 
but where there was a warmth—a warmth of relationships.81

The ‘warmth’ describing Srivastava’s affinity to RBI, which also 
inspires the title of this chapter and the opening lines of this 
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volume, was reciprocated by expressing solidarity with the ideologi-
cal ambitions of the GDR and sending material proof of the same 
through letters and photographs. Loyalty to the radio station was 
performed on a daily basis by clubs and individual members and 
staged carefully for photographic evidence. Thus, we find photo-
graphs that showed a protest march for world peace and nuclear 
disarmament by the Lenin Club (see Figures 2.3 and 2.4) or those 
sent by the Pahalwan Club which show how the club organized a 
seminar on Indo-GDR friendship.

On some occasions, listeners wrote about how they con-
tributed to community work in the spirit of the message of the 
radio station, such as by reconstructing a street in their village or 
cleaning a part of their neighbourhood. One listener, Mr Jaiswal 
from Basti, Uttar Pradesh, sent a photograph with the backside 
reading that his hobby was ‘to hold discussions on how to main-
tain world peace and inquire about the same’.82 A Mr Chadha sent 

Figure 2.3 Protest March in Madhepura, Bihar, by the Lenin Club
Source: Private Collections, S. Imhof.
Note: All faces except for Mr Srivastava’s (president of the club) have been blurred 
to protect the identity of the participants.
For accessing the image/photograph in colour, see https://micasmp.hypotheses.
org/bajpai-ccdmedia-ch2

https://micasmp.hypotheses.org/bajpai-ccdmedia-ch2
https://micasmp.hypotheses.org/bajpai-ccdmedia-ch2
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photographs of celebrations organized by his club on Berlin’s 750th 
anniversary as ‘The City of Peace’.83 Solidarity was also shown 
by informing the station that one had named one’s listener club 
the RBI Peace Radio Listeners’ Club,84 that one had won a heavy 
weightlifting competition!85 or by publishing a journal on the mes-
sage of world peace, such as the newsletter titled Aman Ki Aawaaz: 
Antarrashtriya Shanti Mitrta Ko Samarpit (The Voice of Peace: 
Dedicated to International Peace and Friendship), named after one 
of the features of the Hindi programme.86 As indicated in the section 
above, part of staging solidarity with the radio station, and in turn 
with the GDR, was to show solidarity on international events. This 
had the dual purpose of being recognized as a ‘friend’ of the radio 
station and of inserting oneself in international politics, perhaps 
particularly important for those living away from big cities. One 

Figure 2.4 Protest March in Madhepura, Bihar, by the Lenin Club
Source: Private Collections, S. Imhof.
Note: All faces except for Mr Srivastava’s (president of the club) have been blurred 
to protect the identity of the participants.
For accessing the image/photograph in colour, see https://micasmp.hypotheses.
org/bajpai-ccdmedia-ch2

https://micasmp.hypotheses.org/bajpai-ccdmedia-ch2
https://micasmp.hypotheses.org/bajpai-ccdmedia-ch2


Warm Wavelengths 89

graphic example of ‘sending solidarity’ can be read in the following 
lines announced on both the Hindi and the English programmes of 
the South East Asia Department. The moderator states:

What impressed me most of the report of the RBI Club of 
Jamshedpur was their discussion on Chile. The members write 
‘Everyone was interested and expressed his views. Of course, 
opinions differed. We played extracts from RBI programmes 
dealing with Chile. We also read out passages from the book 
“The GDR’s fervent solidarity with the courageous Chilean 
people.” We understood during the course of the discussion 
that most of the audience were ill-informed or relied on false 
news supplied by imperialist radio stations. We corrected them 
and made them realise their faults and follies.’ In their report 
friends continued ‘We hammered home the point that the coup 
was financed by the imperialist forces, particularly the CIA. 
At the end, after 20 fascinating minutes we had convinced the 
people of the role the vicious imperialist forces played in Chile. 
We told them about the untold troubles faced by the working 
class. We all voiced our determination to stand by our Chilean 
brothers as countless millions all over the world are doing. And 
at the end of the discussion we decided to send a protest letter 
to the Chilean Embassy, to do our utmost to mobilize public 
opinion in our town against the imperialist regime in Chile 
and to tell the people the truth about Chile.87

As evident in the excerpt above, solidarity with the radio station 
and the GDR, often also implied voicing against ‘vicious imperialist 
forces’, or even ‘imperialist radio stations’. Though all interlocu-
tors have confirmed that the station was strictly instructed to not 
comment on inter-German relations. It is obvious, however, that 
listeners did address the elephant in the room—the West German 
counterpart, DW. Several listeners confirmed listening to DW as 
well as RBI in spite of the two clearly belonging to two different 
ideological camps.88 Some, however, picked their loyalties or, at 
least, expressed them as such. Srivastava was open in telling me 
that he listened to a whole array of foreign broadcasters but that

There was a coldness in Deutsche Welle. They didn’t even 
answer my letters that regularly. The only thing that was 
attractive about Deutsche Welle was their calendar. Once I 
had it, it was over. Love only happened with RBI.89
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Exhibiting Friendship

The friends decorated the terrace of the club secretary’s house 
with flags, posters and coloured pictures depicting life in 
the GDR, and they report that a modest crowd of teenagers, 
club-members, well-wishers, elderly people and a lot of curi-
ous onlookers had gathered there. The meeting started with 
a welcome-speech by the club secretary, Mr. Roy. Then they 
discussed and talked about the GDR in order to familiarize 
those in the audience who had only limited knowledge about 
our state. They discussed the progress made by the GDR in 
the fields of industry, agriculture, science and technology and 
in the social welfare of the people. And they also wrote how 
they did it: ‘We gathered our material from magazines like 
Kontakt, GDR Review, FDGB Review and various others, we 
also did a bit of research work in our school library’.90

Locally organized exhibitions, as the one described in the excerpt 
above, were an important way of staging solidarity with the GDR. 
Interesting to note is how ‘material’ such as magazines and journals 
were used to inform oneself. Rarely ever is the expression of friend-
ship and solidarity unaccompanied by tactile objects that attest its 
material presence in the accounts of the listeners. Thus, whether 
in the accounts of Swarnkar and Lakhotia in Bikaner, Gupta and 
Maheshwari in Fatehpur Shekhawati, Sidhu in Sri Ganganagar 
or Srivastava in Madhepura, when speaking to the presenters in 
person or to me, gifts from the station were an important coordinate 
for ‘feeling’ love as well as being recognized in that love of friend-
ship. Although most interviewed journalists told me how the station 
did not have sufficient funds to sponsor presents and souvenirs for 
the thousands of listeners (one tellingly said about DW, ‘they had 
presents and money, we had love’91 [Die hatten Geschenke und Geld, 
wir hatten Liebe]), the station did in fact send a plethora of items 
that were a valuable possession for receiving listeners. These gifts 
and mementoes included, among others, QSL cards, photo albums, 
posters, pennants, magazines (such as GDR Review, GDR Report, 
Women in the GDR, RBI Bulletin, RBI Journal), books on the GDR 
and its authors, miniature pocket-books for a quick introduction to 
the GDR/Marxism and Leninism, medals and coins, view cards or 
postcards with scenery and images of the GDR, peak caps made of 
cloth, peak caps without a peak (with a simple string and a plastic 
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front side, which Srivastava describes as great for collective view-
ing of local cricket matches),92 cassettes with music from the GDR, 
alarm clocks with RBI imprinted on them, badges, I love RBI stick-
ers, and DX Club listeners’ diplomas and certificates.

The objects became a means of presencing the GDR in the 
Indian living room, making it a visible and known entity on the field 
through listener clubs’ activities. The photographs from private 
collections materially prove how GDR and RBI entered the living 
room and became tools for exhibiting friendship. Club meetings in 
rooms loaded with East German material presence were frequently 
captured through the camera and sent to the station. In the pho-
tographs, we thus see literature that was sent to listeners from 
East Berlin carefully displayed like show pieces on tables. Besides 
books and journals, we see curtains with the GDR flag, lamps, 
pamphlets, posters, miniature books, souvenirs and pennants all 
adorning the walls and tables of the rooms in which the listeners 
proudly stage how they consume and are consumed by life in the 
GDR (see Figures 2.5 and 2.6).

Figure 2.5 A Club Room ‘Exhibiting the GDR’
Source: Private Collections, S. Imhof.

For accessing the image/photograph in colour, see https://micasmp.hypotheses.
org/bajpai-ccdmedia-ch2

https://micasmp.hypotheses.org/bajpai-ccdmedia-ch2
https://micasmp.hypotheses.org/bajpai-ccdmedia-ch2
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Staged photographs with members of clubs ‘reading the 
GDR literature’, or keenly watching the walls of a room covered 
with posters on the GDR were sent to the station as a proof of club 
activities. One such set of three photographs sent by a Mr Khanna 
came with brief notes stuck to the photos with handwritten cap-
tions such as ‘RBI Listeners’ Club members with their leader Shri 
P. Khanna in the center’ and ‘Mr. P. Khanna is demonstrating 
GDR photographs to the club members’, a handwritten tagline of 
the 1970s which guides the viewers’93 eyes to a certain direction 
when looking at the photograph, in a manner comparable to an 
Instagram tagline today.

That there was a huge demand for these material objects 
can be fathomed from the repetitive requests in the letters of lis-
teners’ clubs that ask for ‘material’ or internal evaluation reports 
of the Division. For instance, in one such report by the chief editor 
of the Hindi Division in 1973, one finds the person concerned 
requesting for ‘purchasing better advertising material’94 (besseres 
Werbematerial einkaufen) to be sent to listeners, ‘cheap articles with  
great efficacy’95 (billige Artikel mit großer Wirksamkeit). Just like 

Figure 2.6 A Club Room ‘Exhibiting the GDR’
Source: Private Collections, S. Imhof.
For accessing the image/photograph in colour, see https://micasmp.hypotheses.
org/bajpai-ccdmedia-ch2

https://micasmp.hypotheses.org/bajpai-ccdmedia-ch2
https://micasmp.hypotheses.org/bajpai-ccdmedia-ch2
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hearing one’s name announced on the programme, receiving such 
material tokens of friendship implied recognition and became a 
means to perform distinction within the local community. In their 
new context, these objects were precious and welcome outsiders, 
like the very voice of the East German Hindi speakers, and had 
a prestigious presence. To give one example, RBI peak caps were 
sometimes used by club members to perform in-groupism when 
collectively watching a local cricket match or listening to the 
commentary of a match with the Indian cricket team playing on 
the radio set. In a picture dating back to the 1980s, for example, 
Srivastava can be seen proudly wearing the RBI pennant on his 
shirt pocket, like a badge, as his family members and he pose 
around a radio set.96

One of the moderators of the programme recounted, ‘They 
were not valuables. Tiny things that one would get here on the 
street as advertising material. They were not treasures but were 
sent as little treasures to India’.97 Years later upon her visit to one 
of the homes of a listener, she would be shown the same objects 
which had carefully been preserved over the years.

It is interesting how these things were stored carefully. In one 
of the homes I visited, I saw a pennant that had been hanging 
for years on the wall. The rest of the wall had become lighter 
in colour and the shape of the pennant clearer over the years. 
It was later taken off from the wall to protect it from fading.98

Similarly, Srivastava recounted and personally showed me how 
these souvenirs, presents and mementoes have been preserved by 
him for over 35 years in a tiny storage room in his house’s attic. 
These were transferred up there at the time to prevent them from 
getting damaged from the flood in the region in 2012.

These objects in the numerous towns of suburban and rural 
India help understand how the station made the GDR as well as 
itself a material presence in Indian households at the time. Their 
presence today in these homesteads, however, also helps shed light 
on how these objects become narrational tools, memory equipment 
used for recounting the past. At the same time, following their social 
lives can help shed further light on the material legacy of the GDR 
(Jampol 2013) outside its own geographical borders.
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Desires and Fantasies
Love for the radio station and its presenters also rapidly translated 
into desires and fantasies. The hundreds of portfolio pictures sent 
to the station, taken carefully in studios where the listener has 
probably worn his favourite attire, were a regular feature of the fan 
mail. Photographs were not only a means to stay in touch with the 
presenters but also a means to solicit desire in a country far away. 
The carefully styled clothes and messages written on the backside 
of the photographs indicate that the exchange of letters became a 
platform for numerous energetic young men to profile themselves 
for potential partners in the GDR. For instance, a 24-year-old 
Mr Iqbal from Phulwari Sharif, Patna, unhesitatingly writes 
behind his portfolio photograph that his hobbies are ‘reading and 
immigrating’ and ‘I want to marry a girl but necessary somewhat 
Hindi/Urdu speaking knowledge [sic]’ (see Figure 2.7).

Figure 2.7 Backside of Photograph with Hobbies Listed for RBI
Source: Private Collections, S. Imhof.
Note: Name and address of listener blurred to protect the identity of the listener.
For accessing the image/photograph in colour, see https://micasmp.hypotheses.
org/bajpai-ccdmedia-ch2

https://micasmp.hypotheses.org/bajpai-ccdmedia-ch2
https://micasmp.hypotheses.org/bajpai-ccdmedia-ch2
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In most cases, the charisma of the voice on the show, par-
ticularly the East German female voices; the fantastic image of 
the ‘White woman’, acquired through magazines that pictorially 
depicted the life of women in the GDR or those like Soviet Nari 
(Soviet Woman) which were often sent to listeners by the station; 
the accent of the female presenters on the Hindi show; or the 
regular exchange of letters with individual presenters from the 
programme, all accounted for dedicated listening and the will to 
profile oneself as a male listener. Expressions of love can be gauged 
from several minute episodes, such as the following excerpt from a 
letter that Mr Srinivas from Bikaner, who could not hear anymore 
from his right ear due to excessive short-wave radio listening, wrote 
to one of the interlocutors after her visit to India in 2000, 10 years 
after the programme had shut down:

And tell me, how was your remaining India trip? What kind 
of people did you meet? Did you meet another ‘handsome hero’ 
like me? No, right? Of course, God took retirement after creat-
ing me. So, whom and how would you meet someone? Hah. 
You are probably laughing. ‘Hey Sabine’ … I wanted to say 
so much to you which I could not. So now I will say it all via 
letters. Some joking, some arguments, some…you know that 
something that happens? … Well…

‘Now a song which I wrote only to remembering you [sic]’

She left behind some memories,

She left behind some memories;

She stole my heart from me.

A beauty came to my homestead,

From seven oceans across;

She looked like a goddess to me,

Or a fairy from the dreams;

She brought waves of love,

In the ocean of my heart; …99

That letters and photographs as mobile objects became a means 
to solicit desire and love, and to ‘arrange’ companionship or find a 
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partner, was confirmed by one of the female presenters who said 
that each one of us (female) from the staff had at least one ardent 
male fan, who really wanted to meet us in person and come to the 
GDR or that we visit him.100

These photographs are different from those taken in groups 
with club members or those evidencing activities of clubs or even 
the portfolio pictures which resemble passport photos or driving 
licence photographs. In several profile pictures from the private 
collections, the gaze of the photographed person makes it clear that 
he tries to seduce the onlooker with a slight smile, a tilt of the head, 
or a side-angle view, with gaping eyes looking into abstraction. All 
these gestures would not be allowed for a regular passport-sized 
photograph taken for everyday bureaucratic documentation. There 
are also several portfolio pictures where young men pose in front of 
the Taj Mahal, considered a symbol of love, in posh suits and with 
large thick-framed sunglasses, in fashion during the 1970s and the 
1980s. The station, thus, also became a platform for several young 
men to come in touch with a ‘foreign’ world and profile themselves 
as suitors waiting to find partners.

CONCLUSION
The case of RBI’s Hindi programme, hitherto an un-researched 
chapter in the history of India–GDR entanglements, illustrates 
how translocal  registers of friendship among actors from both the 
countries were developed and performed through the medium of 
short-wave broadcasting. The first section of the chapter has delved 
into the world of those behind the microphone in East Berlin, the 
capital city of GDR. The Hindi programme enabled presenters to 
come in proximity with people in India, to engage with them in their 
everyday contexts, despite the geographical limitation on both sides 
to not experience each other in person. Thus, even if they could not 
freely travel to India, it became possible to ‘use’ their Hindi lan-
guage skills and develop connections with people through personal 
interactions. The programme’s highly interactional features main-
tained a regular exchange with listeners. Letters were read, queries 
addressed and index cards with listeners’ details and interests 
were maintained (and actively utilized for interactions) to strike an 
intimacy with listeners. It was perhaps this personal engagement 
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that made for the immense popularity of the Division, as is visible 
from the fact that listeners’ clubs were several in numbers and 
spread across rural, semi-urban and urban India. Listeners could 
recognize presenters through their voice. This is probably a general 
feature of radio listening but what made RBI Hindi unique was 
the presence of East German voices that spoke in Hindi and were 
immensely appreciated by listeners. The station continued to exist 
for almost a year after the fall of the Berlin Wall in 1989 and this 
period is interspersed with programmes that describe the changing 
landscape of Germany, in general, and Berlin, in particular. The 
chapter has traced some of the transitions in the nature of report-
ing during this period.

The second part of the chapter has traced the narrative from 
the perspective of the listeners in India, who become visible through 
letters and photographs. I have shown how the Hindi programme’s 
interactive features enabled a mutual mirroring of recognition—for 
listeners to listen to the ‘voice of the GDR’ and, at the same time, 
be heard and seen by the radio station. Being heard and seen 
implied being acknowledged by the station personally and proving 
recognition that enabled the performance of difference and distinc-
tion in one’s local community. The station also became a means for 
listeners to insert themselves in wider world of charged Cold War 
international politics and therein perform local internationalisms. 
Being seen was performed through the medium of photographs. The 
chapter has shown how these also become mobile autobiographical 
objects, a means to narrate one’s past for actors on both the sides. 
Finally, the chapter has shown how objects play a key role in both 
presencing the GDR in the Indian living room and in performing 
solidarity through exhibitions and listeners’ club activities. The 
Hindi programme also became a platform for some young male 
listeners to solicit love and desire.

The chapter has illustrated how RBI’s Hindi programme 
was a platform where sonic affinities were staged on an everyday 
basis and Indian listeners were anything but passive receivers 
of Cold War ‘propaganda’. It has made a call for expanding the 
archive. Besides the written sources available in archives, oral nar-
ratives can help unpack complex pasts, such as those of the GDR, 
which have often been written in dichotomizing categories (Jampol 
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2013). At the same time, they help understand narratives in transi-
tion in their changing contextual realities. Photographs and other 
material objects become tactile devices which are utilized and even 
necessary for recounting or reconstituting the telling of pasts.

NOTES
* I am deeply grateful to all the presenters and listeners of RBI, both 

in Germany and India, who have patiently shared their valuable 
experiences and life trajectories with me in ongoing interviews 
since early 2018. I especially thank Arvind Srivastava, Arif Naqvi, 
Friedemann Schlender, Mahesh Jha, Marita Hoffmann, Sabine 
Imhof and Ujjwal Bhattacharya for all our conversations. This 
research would not have been possible without their inputs and 
willingness to narrate. At Deutsches Rundfunkarchiv, Potsdam, 
I thank Dr Jörg-Uwe Fischer and Karin Pfundstein for their 
help and readiness in making RBI holdings available for access. 
Different versions of the chapter were presented at colloquia at 
the Max Planck Institute for Human Development (Centre for the 
History of Emotions, Berlin) and the Centre for Modern Indian 
Studies, Göttingen, in 2019. Thank you, Margrit Pernau and Ravi 
Ahuja for organizing the same and the engaged audiences for their 
valuable input. The chapter was also presented at the Centre 
for Concurrences in Colonial and Postcolonial Studies, Linnaeus 
University, Växjö, Sweden, in 2019, and at a workshop organized 
by the Emmy Nöther Research Group, Reaching the People: New 
Histories of Communication, Centre for Global History, Freie 
Universität, Berlin, in 2021. I thank Amrita Ghosh, Valeska 
Huber and Lea Börgerding for the opportunity to present and the 
insightful comments. The names of interlocutors (presenters and 
listeners) cited in this chapter are pseudonyms, except when it 
was explicitly expressed by individuals that their original names 
are retained in the text. Translations of interviews conducted in 
German and Hindi were done by the author.

1. Deutsches Rundfunkarchiv, Standort Potsdam-Babelsberg, 
Marlene-Dietrich-Allee 20, 14482 Potsdam.

2. Some of the presenters from the GDR would eventually travel 
to India while working for RBI (as translators for official GDR 
delegations to India or in their private capacity as the partner 
of a person of Indian origin), whereas some, like Sabine Imhof, 
travelled to India only after 1990, long after the radio station had 
shut down.

3. An elaborate list, which is in no way complete, indicates regis-
tered RBI Hindi Division’s Listeners’ Clubs and individual lis-
teners in Gorakhpur, Azamgarh, Moradabad, Katra, Barabanki, 
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Mubarakpur, Kanpur, Ballia, Hasanpur, Dehradun, Walidpur, 
Etah, Mughal Sarai, Rampur, Muradnagar, Basti, Jhansi, Maniar, 
Ghaziabad, Bindki, Phaphund (in Uttar Pradesh); Madhepura, 
Ranchi, Samastipur, Virpur, Saharsa, Patna, Bardaha, Gaya, 
Chapra, Lohardaga, Munger, Durgaganj, Katihar, Darbhanga, 
Gopalganj, Forbesganj, Purnia, Sahibganj, Jharia, Kaithwan, 
Dhanbad (in Bihar); Kaithal, Narnaul, Sirsa, Hisar, Shyamgarh, 
Karna, Panipat, Mandi (in Haryana); Patiala, Talwandi Fattu, 
Pathankot, Jullundar, Naya Nangal (in Punjab); Bhopal, Seoni, 
Indore, Bilaspur, Raipur, Raigarh, Bhilai (in Madhya Pradesh); Sri 
Ganganagar, Sewari, Pali, Chunawadh, Nagaur, Jaswanthgarh, 
Jaipur, Jodhpur, Bharatpur, Bikaner, Sri Karanpur, Raisinghnagar, 
Fatehpur Shekhawati (in Rajasthan). Besides a major following in 
these Hindi/Hidustani-speaking regions, there were also registered 
listeners’ clubs in regions where other languages are predominant 
such as Durgapur, Murshidabad, Balurghat and Purulia in West 
Bengal; Kheda, Amreli, Bharuch, Narsanda and Kutch in Gujarat; 
Bakaina Dara and Khawrang in Assam; Chandel in Manipur; 
Nagpur and Bombay in Maharashtra; Cuttack in Orissa; Kangra 
in Himachal Pradesh; Mysore in Karnataka; Kumbakonam in 
Tamil Nadu; Hyderabad and Vijayawada in Andhra Pradesh; 
as well as locations outside of India such as Bheri in Nepal and 
Muzaffargarh, Punjab, in Pakistan. Please note that I have 
 followed older political divisions of federal states given that the 
listeners wrote at a time when the federal states of Uttar Pradesh, 
Bihar, Madya Pradesh and Andhra Pradesh had not been politi-
cally divided into the new federal states of Uttarakhand and  
Uttar Pradesh, Jharkhand and Bihar, Chhattisgarh and Madhya 
Pradesh and Telangana and Andhra Pradesh, respectively.

4. The timing, frequency and duration of the show changed over the 
decades (the programme began in 1967 with a 20-minute-long 
show, which was aired four times a week. This later became a 
30-minute-long programme that was aired daily and several times 
(4–5 times) up to the following morning.

5. The phrase ‘Life in the GDR’ is often evoked in informational liter-
ature that was published in and on the GDR for Indian audiences, 
in publications like the RBI Journal or the GDR Review, as well 
as in publications such as the newsletters and magazines of Indo-
GDR Friendship Societies. One prominent example of the same 
is the monthly journal called Recognition, which was published 
at the New India Press, New Delhi, by the All India Indo-GDR 
Friendship Society (I have undertaken a detailed analysis of the 
same elsewhere, see Kleinschmidt and Ziegler 2018, 211–230).

6. An international phenomenon since the 1920s, DXing refers to the 
hobby of amateur listeners that includes identifying and receiving 
distant radio or television signals or making two-way contact with 
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distant stations. DX comes from the telegraphic shorthand for 
distance or distant. Radio stations would await reception reports 
from listeners where they inform the station about the quality of 
the transmission and to attest the legitimacy of the report, listen-
ers were needed to write a detailed description of the contents of 
the aired show. The five-technique code to be followed was termed 
SINPO (signal strength, interference, noise and propagation). In 
acknowledgement of the receipt of such a report, the station would 
send back a written verification of reception, which was called a 
QSL. What a listener received was a QSL card. RBI had several 
dedicated DXers and DX clubs, as can be heard very often on the 
magnetic tape recordings of the show in Hindi. Listeners who had 
collected several QSLs and successfully submitted a number of 
reception reports were awarded diplomas for their achievements 
titled H50, H100, H250, H500, H1000 and so on. The charm of the 
diploma was the certificate one received from the station and to 
see one’s name published in the DX Bulletin and the RBI journal, 
several copies of which can still be accessed in the archives.

7. Names of interlocutors (presenters and listeners) cited in this 
chapter are pseudonyms, except when it was explicitly expressed 
by individuals that their original names are retained in the text. 
Translations of interviews conducted in German and Hindi were 
done by the author.

8. The two exceptions which deal with RBI and DW, respectively, 
are: Heinz Odermann’s Wellen mit tausend Klängen: Geschichten 
rund um den Erdball in Sendungen des Auslandsrundfunks 
der DDR Radio Berlin International (2003), and Elena Koch’s 
Radiohörerklubs in Indien: Organisierte Medienrezeption im 
kulturellen Kontext (2005). The former gives previews into RBI’s 
trajectory in five continents from the perspective of one of its 
employees, the latter is a media analysis centred study of DW and 
VOA listeners’ clubs in selected cities in northern India. A study 
that brings together the trajectories of both Western and Eastern 
stations as synchronous Cold War actors in India, and simulta-
neously prioritizes the listeners, by engaging with a systematic 
historical as well as ethnographic analysis of archival and oral 
historical sources is hitherto missing, though necessary.

9. This has been unanimously communicated to me by all interlocu-
tors, former employees of RBI, whom I have interviewed since 
March 2018.

10. However, once approved, a trip was also funded by the state.
11. Sandmann is a fairy-tale figure, whose animated puppet form 

became highly popular through the GDR television series titled 
Unser Sandmännchen (Our Little Sandmann), meant for chil-
dren and aired from 1959 onwards. At the end of the show, the 
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character would sprinkle sand over the TV screen to make chil-
dren fall asleep (see Classen 2019). Unlike most GDR citizens, 
Sandmann could travel to several parts of the world. He also 
has an encounter with India, as can be seen in one of the videos 
archived in DRA Potsdam, titled Fliegender Teppich/Indien, 
whereby Sandmann is on a flying carpet that lands in India and 
is welcomed with a cup of tea.

12. Interview, Berlin, 18 July 2018.
13. Interview, Berlin, 31 July 2018.
14. Interview, Berlin, 18 July 2018.
15. Interview, Berlin, 21 February 2020.
16. Interview, Berlin, 18 July 2018.
17. Interview, Berlin, 31 July 2018.
18. Interview, Berlin, 31 July 2018.
19. Interview, Berlin, 18 July 2018.
20. Interview, New Delhi, 18 March 2018.
21. Interview, Berlin, 19 August 2020.
22. Interview, Berlin, 6 March 2020.
23. These cards make for invaluable material for the Department, 

giving the coordinates of listeners from across India. It is not clear 
if they have made it to the archives but, if so, they would perhaps 
become available to historians by 2021 according to the 30-year 
rule.

24. Aufmerksamkeitsgaben would literally be translated as ‘gifts of 
attention’. This implies gifts that the station sent to the listeners 
in recognition of or as a sign of noticing or acknowledging their 
presence.

25. The term Wende, literally meaning the turn or turnaround, is used 
to refer to the period of change in East Germany after 1989–1990.

26. Interview, Rösrath, 14 July 2018 (speaker talks about journalistic 
freedom and his time at RBI after Wende).

27. Band Nr. 020309, 2 September 1990, Sound files DRA, Potsdam.
28. Band Nr. 293009, 29 September 1990, Sound files DRA, Potsdam.
29. Band Nr. 293008, 29 August 1990, Sound files DRA, Potsdam.
30. Band Nr. 050611, 5 November 1989, Sound files DRA, Potsdam.
31. Band Nr. 050611, 5 November 1989, Sound files DRA, Potsdam.
32. This total number of employed personnel at the time that the sta-

tion was dissolved in 1990 is approximate as there are no official 
statistics to be found in the station’s holding at the Deutsches 
Rundfunkarchiv, Potsdam. The total strength of the station’s 
working staff is estimated at 250 personnel by Heinz Odermann 
(2003, 244). The count of staff members who continued to work 
at DW (employed in both editorial/journalistic and administrative 
or technical capacity) differs in the accounts of the interviewed 
journalists between 19 and 21. This needs to be attested.
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33. Interview, Berlin, 31 July 2018.
34. Interview, Patna, 2 September 2018.
35. Interview, Berlin, 3 March 2020.
36. Statement by Hans Herzberg, former chefredakteur, RBI; Fischer, 

Klaus, Zur Erinnerung an unsere gemeinsame Veranstaltung 
anläßlich des 30. Jahrestages von Radio Berlin International, May 
1989, from private collections, Sabine Imhof.

37. Interview, Berlin, 31 July 2018.
38. You Ask, We Answer, letters from P. G. K. Rajukakinada, V. 

Neelakandan, Mettur, 3 August 1988, Bestand Radio Berlin 
International, DRA, Potsdam.

39. You Ask, We Answer, letters from Ravichandran and Siddharth 
Bhattacharjee, 3 August 1988, Bestand Radio Berlin International, 
DRA, Potsdam.

40. You Ask, We Answer, Letter from S. Sayee Jayaram, Salem, 3 
August 1988, Bestand Radio Berlin International, DRA, Potsdam.

41. Frage des Monats, Kurzantwort, letter from Tarak Nath 
Ghosh, Howrah, month unknown, 1990, Bestand Radio Berlin 
International, DRA, Potsdam.

42. Frage des Monats, Kurzantwort, Letter from P. S. Sayee 
Jayaram, Salem, month unknown, 1990, Bestand Radio Berlin 
International, DRA, Potsdam.

43. You Ask, We Answer, 21 February 1973, Bestand Radio Berlin 
International, DRA, Potsdam.

44. Question posed by a Hindi programme listener to a presenter upon 
his visit to the listeners’ club in Hasanpur, Uttar Pradesh, exact 
date of visit unknown; interview, Berlin, 6 March 2020.

45. You Ask, We Answer, 21 February 1973, Bestand Radio Berlin 
International, DRA, Potsdam.

46. You Ask, We Answer, letter from Shahid Akhtar, Hyderabad and 
Pramod Muni, Jaipur, 13 January 1988, Bestand Radio Berlin 
International, DRA, Potsdam.

47. Thank You for Writing, 8 July 1990, Bestand Radio Berlin 
International, DRA, Potsdam.

48. You Ask, We Answer, letter from Dougal Listeners’ Club, Naya 
Nangal and Badri Prasad, Gorakhpur, 24 February 1988, Bestand 
Radio Berlin International, DRA, Potsdam.

49. Frage des Monats, Kurzantwort, letter from Krishnan Murari 
Singh ‘Kisan’, Bermo, 24 June 1988, Bestand Radio Berlin 
International, DRA, Potsdam.

50. You Ask, We Answer, letter from S. Arunkumar, Bangalore; Golam 
Mostafa, Gopalganj; S. Sundar Pudukottai; Venkatta Reddy, 
Nutakki, 20 April 1988, Bestand Radio Berlin International, DRA, 
Potsdam.
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51. Erziehung und Bildung, Rahmen u. Zentrale Sendung, 24 March 
1973, Bestand Radio Berlin International, DRA, Potsdam.

52. You Ask, We Answer, letter from Rina Paul, Bethuadahari, 31 
August 1988, Bestand Radio Berlin International, DRA, Potsdam.

53. You Ask, We Answer, letter from Shakuntala Verma, Gorakhpur, 
17 August 1988, Bestand Radio Berlin International, DRA, 
Potsdam.

54. You Ask, We Answer, sender unknown, 7 March 1973, and Rahmen 
u. Zentrales Jugendprogram, 20 March 1973, Bestand Radio 
Berlin International, DRA, Potsdam.

55. You Ask, We Answer, sender unknown, 7 March 1973, and Rahmen 
u. Zentrales Jugendprogram, 20 March 1973, Bestand Radio 
Berlin International, DRA, Potsdam.

56. You Ask, We Answer, sender unknown, 7 March 1973, and Rahmen 
u. Zentrales Jugendprogram, 20 March 1973, Bestand Radio 
Berlin International, DRA, Potsdam.

57. You Ask, We Answer, sender unknown, 19 January 1973, Bestand 
Radio Berlin International, DRA, Potsdam.

58. You Ask, We Answer, interview with Marianne Höbel, Intendant 
DT64, 14 September 1988, Bestand Radio Berlin International, 
DRA, Potsdam.

59. Thank You for Writing, letter from Mrs Anandani, Jhansi, 
9 January 1977, Bestand Radio Berlin International, DRA, 
Potsdam.

60. You Ask, We Answer, letter from Monen Fernandez, Bardez 
Quo, 24 July 1990, Bestand Radio Berlin International, DRA, 
Potsdam.

61. Frage des Monats, Kurzantwort, letter from Umesh Kumar, 
Narnaul, 10 July 1990, Bestand Radio Berlin International, DRA, 
Potsdam.

62. Frage des Monats, Kurzantwort, letter from Pavai, Blampooranan 
Kumbakonam, 17 April 1990, Bestand Radio Berlin International, 
DRA, Potsdam.

63. Frage des Monats, Kurzantwort, letter from Biswajit Kalita, 
Guwahati, 2 March 1990, Bestand Radio Berlin International, 
DRA, Potsdam.

64. You Ask, We Answer, 21 February 1973, Bestand Radio Berlin 
International, DRA, Potsdam.

65. You Ask, We Answer, letter from Subhasis Barman, Nadia; 
Sanjoy Biswas, Belakoba, 3 April 1990, Bestand Radio Berlin 
International, DRA, Potsdam.

66. You Ask, We Answer, letter from Buddhadeb Banerjee, Noapara; 
G. V. Ramaswamy, Kongunagar; Murali Mohan, Salem, 27 July 
1988, Bestand Radio Berlin International, DRA, Potsdam.
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67. You Ask, We Answer, letter from Kushal Chand Lakhotia, Bikaner, 
17 August 1988, Bestand Radio Berlin International, DRA, 
Potsdam.

68. Thank You for Writing, 103/1805, Bestand Radio Berlin 
International, DRA, Potsdam.

69. You Ask, We Answer, letter from S. Sankar Kumbakonam, 21 
September 1988, Bestand Radio Berlin International, DRA, 
Potsdam.

70. Thank You for Writing, letter from N. Subramanian, Tirupur, 
8 September 1974, Bestand Radio Berlin International, DRA, 
Potsdam.

71. Thank you for Writing, letter from S. Gautham Raj, Madras, 
8 September 1974, Bestand Radio Berlin International, DRA, 
Potsdam.

72. Thank you for Writing, letter from Nilotpal Das, Margram, 
Birbhum, 1 September 1974, Bestand Radio Berlin International, 
DRA, Potsdam.

73. Thank you for Writing, letter from Nilotpal Das, Margram, 
Birbhum, 1 September 1974, Bestand Radio Berlin International, 
DRA, Potsdam.

74. Thank you for Writing, letter from Nilotpal Das, Margram, 
Birbhum, 1 September 1974, Bestand Radio Berlin International, 
DRA, Potsdam.

75. Interview, Patna, 2 September 2018.
76. Interview, Madhepura, 25 March 2019.
77. All names of the listeners who sent photographs have been changed 

to preserve the identities of the listeners. These remain unchanged 
in cases where the author has personally been able to locate a lis-
tener and met them in person and whereby the listener concerned 
would like their real name to appear in the author’s research.

78. These photographs were shared with the author by one of the 
presenters, Sabine Imhof, from her private collections. Given 
that finding these listeners (many of whom would still be alive) 
in different parts of India and establishing contact with them is 
an ongoing process, and part of the author’s ongoing fieldwork, 
these photographs have not been reproduced here with readers 
in case faces/profiles or exact names of listeners appear on the 
photographs. In order to protect their identities, the photographs 
have only been described in this chapter. It is, however, planned 
to seek permissions for these photographs from listeners as the 
research advances.

79. Private collections, S. Imhof.
80. Srivastava in his commentary on some of his old photographs sent 

to the radio station recounted to me how in order to capture the 
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activities of the Lenin Club, he would borrow a camera and that 
the rolls were developed in a photo studio in the closest big city. 
This calls for further ethnographic research on how photograph 
production right up to the 1980s in rural, suburban India can 
help unveil intricate networks with photographs, their negatives 
and cameras as biographical and transactional objects. Interview, 
Madhepura, 25 March 2019.

81. Interview, Patna, 2 September 2018.
82. Private collections, S. Imhof.
83. Private collections, S. Imhof.
84. Private collections, S. Imhof.
85. Private collections, S. Imhof.
86. Aman Ki Aawaaz: Antarrashtriya Shanti Mitrta Ko Samarpit (The 

Voice of Peace: Dedicated to International Peace and Friendship; 
private collections, A. Srivastava).

87. Thank You for Writing, letter from Jamshedpur RBI Listeners’ 
Club secretary, Mr Roy, 1 September 1974, Bestand Radio Berlin 
International, DRA, Potsdam.

88. The sonic competition between the two German foreign broadcast-
ers, RBI and DW, for Cold War affinities in newly independent 
countries from the 1950s onwards, and particularly in non-aligned 
countries like India, is a topic that is beyond the scope of the pre-
sent chapter but certainly demands special scholarly focus in a 
separate text. 

89. Interview, Madhepura, 25 March 2019.
90. Thank You for Writing, letter from Jamshedpur RBI Listeners’ 

Club secretary, Mr Roy, 1 September 1974, Bestand Radio Berlin 
International, DRA, Potsdam.

91. Interview, Berlin, 31 July 2018.
92. Interview, Madhepura, 26 March 2019.
93. Private collections, S. Imhof.
94. Südostasienredaktion/Hörerpost, Gedanken zur Weiterführung der 

Arbeit mit den Hörerklubs nach der Anerkennung, 1973, Bestand 
Radio Berlin International, DRA, Potsdam.

95. Südostasienredaktion/Hörerpost, Gedanken zur Weiterführung der 
Arbeit mit den Hörerklubs nach der Anerkennung, 1973, Bestand 
Radio Berlin International, DRA, Potsdam.

96. Private collections, A. Srivastava.
97. Interview, Berlin, 3 March 2020.
98. Interview, Berlin, 3 March 2020.
99. Letter sent to Imhof by a fan from Bikaner, 25 May 2000; private 

collections, Sabine Imhof.
100. Interview, Berlin, 3 March 2020.
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